
?Sc**teW&isnso
6J6

г, М»скв«

ЛДНЯ, ЗАВТРА1 19 июня 1986 г.

МОСКВА' 86

^курС^

VII! Международный конкурс имени П. И. Чайковского под-
водит первые итоги. Завершился первый этап соревнования
скрипачей. 24 участника из 12 стран успешно выдержали ис-

пытания I тура и были допущены ко второму этапу состязаний.
Сегодня в Большом зале консерватории начинается II тур
прослушивания скрипачей.

В Концертном зале имени П. И. Чайковского начались про-
слушивания виолончелистов. На сцене Колонного зала Дома
союзов открывается соревнование вокалистов.

Этапным станет сегодняшний день для пианистов. Заканчи-
вается I тур. Сегодня будут названы имена тех, кто продол-
жит свои выступления на II туре.

Играет Е. Крушевский (СССР).
Фото В. Киселева и А, Сизухика,

------------- ГАЛЕРЕЯ УЧАСТНИКОВ-------------

МЕЧТЫ
СБЫВАЮТСЯ

На вопрос, было ли в его

жизни какое-нибудь событие,
которое он запомнит надолго,
ленинградский скрипач Дмит-
рий Берлинский, ни на минуту
не задумываясь, отвечает:
— Да, конечно. 12 октября

прошлого года я играл на

скрипке Паганини. Было это

раммой. И вот уже позади пер-
вый тур и, кстати, мое первое
выступление в Москве. Естест-
венно, очень волновался, но

старался преодолеть это вол-

нение, потому что страх — са-

мое страшное на конкурсе, он

сковывает, мешает в полной
мере раскрыться индивидуаль-

но, а точнее, знаю, что важно; и

то, и другое.
Раби Майда — первый и по-

ка единственный исполнитель
классического фортепианного
и вокального репертуара в Ни-
гере. Она часто выступает
концертами у себя на роди
и за рубежом, преподает

Гену^ ;1н£-£ОДИ15(ег а(8лико»-о .)*Щѵп ввяЧтг^дакаі*ѵеѵ -Поэтому сраи.-.-і .музыкальном факультете
эстро. Никогда не, забуду.улыб^
ку мэра города и' тот jttecT, с

которым он протянул мне дра-
гоценную скрипку.

В прошлом году Дмитрий
Берлинский, ученик специаль-
ной музыкальной школы при
Ленинградской консерватории,
участвовал в Международном
конкурсе скрипачей имени Па-
ганини в Генуе. Это одно из

самых сложных и строгих со-

ревнований, проводимых среди
скрипачей. После конкурса 1981
года, на котором первое место

занял советский скрипач Илья
Калер, также участвующий в

нынешнем Конкурсе Чайков-
ского, оно потом «пустовало»
целых три года. И в 1985 году
было присуждено шестнадца-
тилетнему Д. Берлинскому.

В этом году Дмитрий закон-

чил музыкальную школу. Впе-
реди — вступительные экзаме-

ны в консерваторию. На осень

получено приглашение высту-
пить с концертами в Италии. А
до этого серьезное испыта-

ние—выступление на Конкурсе
имени Чайковского.
----- С детства мечтал принять
участие в этом ответственном

музыкальном соревновании,
очень авторитетном, интерес-
ном, с необыкновенно насы-

щенной, разнообразной прог-

реюсь, думать . о свои*! выступ-?
лениях как о настоящих кон-

цертах, которые требуют не

просто максимальной отдачи
сил" и собранности, но также

свободы самоощущения на эст-

раде и вдохновения.

Случилось так, что Раби Май-
да опоздала к жеребьевке пиа-

нистов. И ей пришлось «переж-
дать» всех и выступить на за-

ключительном прослушивании.

— Конечно, ожидание —
всегда лишнее волнение,— го-

ворит Раби Майда,— так что по-

волновалась как следует! Но
уже зато на жеребьевку вока-

листов я «прибыла» вовремя!
Раби Майда — единственный

в своем роде конкурсант. Она
принимает участие в конкурсе
сразу по двум специально-
стям — фортепиано и вокалу.

— Ничего в этом нет удиви-
тельного,— считает она.— Я
знаю Немало замечательных

певцов, которые к тому же

прекрасно играют на каком-ли-

бо музыкальном инструменте.
Просто они раз и навсегда ре-
шили, что пение для них —

главное, и не выходят на кон-

цертную эстраду как исполни-

тели-инструменталисты. Я же

до сих пор не знаю, что для
меня более, а что менее важ-

,,в.е.рсит,ета
Участвовать

штате В-иргин
в ^Конкурсе FXf

ковского — ее давняя мечта. Г
— И не только потому, что

это один из самых сложных |и
интересных конкурсов в мире,!1-

поясняет Раби,— но и потомѴ

что ваша страна — родина в >-

ликой музыки и музыканта!.
Страна, в которой труд артис а

почетен и уважаем. И она мі е

очень нравится. Нравится ру :-

ский язык, такой певучий, кр і-

сивый. Я уже начала его

учить— зачем откладывать
конечно же, я очень люблі
русскую музыку. Произведен!
Чайковского, Мусоргскогі
Партия Татьяны из оперы «Еі_
гений Онегин», на мой взгляде
одна из самых замечательных
в мировой оперной литературе
и одна из самых моих люби-
мых.

Прощаясь, Раби Майда при-
ветливо улыбается и старател*.
но произносит по-русск|:
«Большое спасибо. До свида-
ния». И торопится к автобусу:
надо скорее ехать на репети-
цию. Ведь их у нее, как и преДЦ
стоящих выступлений, и ожи-
даний, и тревог, ровно в два
раза больше, чем у всех участі
ников.

Н. ШАДРИНА.

РАЗГОВОР

В ПЕРЕРЫВЕ

Ради
открытия
НОВОГО

Третье кресло справа — это

постоянное место члена жюри
конкурса пианистов Франко
Фернандеса, приехавшего с

Кубы. Я не в первый раз встре-
чаюсь с ним. Франко — частый
гость нашей страны.
До перерыва оставалось не-

сколько минут. Я внимательно

наблюдал за Франко, как он

слушает музыку. Он ни с кем

не разговаривал. Изредка сни-

мал очки и проводил рукой
по лицу. Потом смотрел стек-

ла на свет и замирал, сосре-
доточенно вслушиваясь в зву-
ки рояля.
— Франко, вы не любите

отвлекаться или ваши соседи
по столу жюри просто не го-

ворят на знакомых вам язы-

ках? — с этого вопроса мы на-

чали беседу в перерыве меж-

ду дневным и вечерним про-
слушиванием.

— На испанском и русском
соседи не говорят. Зато мы

можем общаться на англий-
ском. Но дело не в языках, а

в том, что я отлично знаю на-

строение конкурсантов, сам

переживал волнение, участвуя
в конкурсах. Представляю се-

бе, как важно им, чтобы жюри
внимательно слушало их игру.
А кроме этого, мне не нравит-
ся, когда что-то влияет на ме-

ня или кто-то. Поэтому я ста-

раюсь не отвлекаться.

— Франко, вы сказали, что

были участником многих кон-

курсов. Какой вам запомнился

больше всего?
— Безусловно, Терресо Ка-

риньо. Этот конкурс, проводя-
щийся в Венесуэле, самый
главный для музыкантов Ла-
тинской Америки. В 1976 году
я получил там вторую премию
и серебряную медаль.
— Чувствуете ли вы разницу

в возрасте между собой, чле-

ном жюри Конкурса имени

П. И. Чайковского, и его уча-
стниками?

—■ Я знаю, что разница есть.

Мне сейчас 42. В два разя
больше, чем выступающим. Но
я ее не чувствую. Музыка со-

чинялась молодыми и старыми
композиторами. И исполнялась

тоже молодыми и старыми.
Нам, исполнителям, приходит-
ся становиться моложе и стар-
ше, чём мы есть на самом де-
ле, чтобы правильно испол-

нять сочинения. Так что воз-

раст в музыке — это понятие

очень относительное. Я чув-
ствую, что конкурс будет очень
напряженным, интересным, бо-

0|0На¥Шѵітач*аМ %ткрытѴйо8 Уновых
имен. Наша работа сложна, но

іф«КРЪр%м"я"'кдтнкурса"№ьі узнаем
столько нового, что ради этого

стоит потрудиться.
— Если бы вам предложили

изменить программу состяза-

ний молодых исполнителей на

этом конкурсе, что бы вы до-
бавили или, наоборот, сняли?
— На Конкурсе имени П. И.

Чайковского программа проду-
мана идеально. Я бы ничего не

смог внести такого, чтобы оно

улучшило его. Программа от-

личается широтой, разнообра-
зием, дает возможность пока-

зать себя молодым музыкан-
там.
— Франко, как вы можете

объяснить возрастающее вни-

мание к Конкурсу имени П. И.
Чайковского?
— Быть не победителем, а

даже лауреатом, участником
этого конкурса очень престиж-
но. Зная высокий уровень со-

стязаний в Москве, импреса-
рио, директора концертных за-

лов, короче, те, кто устраивает
концерты, с уважением отно-

сятся к титулу лауреата Кон-
курса имени П. И. Чайковского.
Этим я объясняю все возраста-
ющее внимание и рост числа

претендентов на награды.

А. БУДЕННЫЙ.

ЗАМЕТКИ ОБОЗРЕВАТЕЛЯ-

ПОТЕРИ И ПРИОБРЕТШИ!
Вот м закончился пятиднев-

ный скрипичный марафон пер-
вого тура. 54 молодых испол-

нителя из 21 страны ми-

ра один за другим выходили
на сцену концертного зала,
который, как и конкурс, носит

имя великого русского компо-

зитора. И так же, как всегда, ис-
пытываешь особое волнение

и от церемониала представле-
ния высокого жюри, от проце-
дуры жеребьевки и, наконец,
от того момента, когда под
смычком первого участника
конкурса зазвучала бессмерт-
ная музыка Баха.
Первый тур во многом опре-

деляет сам уровень конкурса,
выявляет степень оснащенно-
сти молодого артиста. Испол-
нение сложнейших произведе-
ний скрипичного репертуара—
сольных сонат Баха, концер-
тов Моцарта, каприсов Пага-
нини и Вальса-скерцо Чайков-
ского реально определяет ис-

тинные возможности музыкан-
та, характерные черты его да-
рования, а порой и очевидные
просчеты профессиональной
подготовки. Еще вчера мы

перелистывали буклет VIII
конкурса, вчитывались в ко-

роткие строки биографий уча-
стников, всматривались в столь

разные лица, а сегодня уже
имеем свое, конкретное пред-
ставление о творческом обли-
ке каждого из них.

Итоги первого тура показа-

ли со всей наглядностью, что

чисто технический уровень иг-

ры стал сегодня, несомненно,
более высоким. Нынче значи-

тельно меньше «туристов» (хо-

тя, увы, они еще существуют),
ставящих своей целью, как ка-

жется, лишь появление на стра-
ницах конкурсных буклетов и

желающих внести участие в

конкурсе в свой «послужной
список». На этот раз даже у
некоторых скрипачей, не про-
шедших первого отборочного
тура, были отдельные фраг-
менты в выступлениях, кото-

рые, пусть пока и скромно, но

обозначают определенные
перспективы их дальнейшего
творческого роста. Были и

художественные открытия?
Да, безусловно. Среди участ-
ников, прошедших на второй
тур, есть немало музыкантов,
которые показали свое собст-
венное отношение к играемой
музыке, смогли выявить со-

причастность к замечательным

традициям мировой исполни-

тельской культуры.
Гармонично и разнопланово

показалась на первом туре пя-

терка советских участников,
среди которых есть и испы-

танные турнирные бойцы, и

юные дебютанты. Разные
творческие почерки моло-

дых артистов из Москвы, Ле-
нинграда, Армении, Казахста-
на объединяются классической
основой советской скрипич-
ной школы. Было очень инте-

ресно познакомиться с моло-

дыми китайскими скрипачами,
впервые принимавшими уча-
стие в конкурсе после много-

летнего перерыва. В искусст-
ве лучших из них счастливо со-

четаются свобода владения
инструментом с искренностью
музицирования. Уверенную

игру продемонстрировали мо-

лодые исполнители социали-.
стических стран, прочные по-

зиции закрепляет на многих

конкурсах (и наш не исключе-

ние) японская скрипичная шко-

ла.

Достаточно пестрой и неров-
ной по своим возможностям
выглядела на первом туре
американская исполнитель-

ская «команда» (в нее входило
одиннадцать человек), понес-

шая перед вторым туром cyjf
щественные потери. ОднакЪ
борьбу продолжают музыкан-
ты, выступления которых мож»

но ожидать с большим инте-

ресом.

Особое чувство вызывает са-

ма атмосфера конкурса. Вни-
мательные, заинтересован-
ные и доброжелательные лица
членов жюри, возглавляемого

Виктором Третьяковым, про-
должающим знаменитые тра-
диции его предшественников
на этом посту — выдающихся
музыкантов современности Да-
вида Ойстраха и Леонида Ко-
гана, и чуткая реакция зри-
тельного зала окружают мо-

лодых исполнителей в момент
их стартового волнения, увы,
неизбежного на столь ответ-

ственном соревновании. Надо
ли говорить, как это важно для
того, чтобы молодой артист
смог максимально раскрыть
свой творческий потенциал.
...По существующим кон-

курсным правилам не приня-
то аплодировать участникам
между исполнением произве-
дений программы тура. Кон-

курсантов лишь встречают и

провожают аплодисментами.
Но с каким удовольствием на-

рушается это правило, когда
безошибочная реакция мо-

сковской публики (своего рода
«второе жюри») определяет ту
или иную творческую удачуі
Сегодня VIII скрипичный

конкурс продолжает свой путь
на прославленной сцене Боль-
шого зала Московской консер-
ватории. Программа второго
тура еще более расширяет
стилистический диапазон иг-

раемой музыки, позволяет по-

знакомиться с современным
композиторским творчеством
страны, которую представляет
участник, обязательным сочи-

нением (им стала «Компози-
ция» для скрипки соло ленин-

градского автора Юрия Фали-
на), классической сонатой, вир-
туозной пьесой и, конечно,
скрипичным наследием Петра
Ильича Чайковского.

...В интервью, данном автору
этих строк сразу после преды-
дущего конкурса председате-
лем скрипичного жюри Леони-
дом Коганом, замечательный
артист сказал, обращаясь к

участникам соревнования: «На-
деюсь, на знаменитых сценах
наших концертных залов пуб-
лика и жюри встретятся с ар-
тистами, которым дано счастье

идти к вершинам мирового ис-

полнительского искусства гря-
дущего века». Ну что же, сего-

дняшние участники конкурса
продолжают свое восхождение.

Евг. БАРАНКИН.


